Ref. : ITC CR 2/17/1610/00
6 February 2001

The Hon. Kenneth Ting Woo-shou, JP
Chairman
Bills Committee on Hong Kong Science and
Technology Parks Corporation Bill
Legislative Council
8 Jackson Road
Central
Hong Kong

Dear Chairman,
Hong Kong Science and Technology Parks Corporation Bill
Thank you very much for allowing me and Agnes Wong to attend the
Bills Committee on 2 February to discuss the major aspects of the above Bill with
Members. I am now writing to provide further information and clarification on the
issues raised at the meeting.
Balance Sheets
As agreed at the meeting on 2 February, I now attach at Annex A the
latest balance sheets (as at 31 December 2000) of the three existing organizations
concerned, namely the Hong Kong Industrial Estates Corporation (HKIEC), Hong
Kong Industrial Technology Centre Corporation (HKITCC) and Provisional Hong
Kong Science Park Co. Ltd. (PHKSPCL). Please note that these balance sheets
have not been audited. Also, I have undertaken to provide consolidated information
on the accounts of the Hong Kong Science and Technology Parks Corporation
(hereinafter referred to as the new Corporation) when it commences operation.
/.....
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Clause 6: Purposes of the Corporation
In relation to paragraph 3 of the Legislative Council Brief, the Hon.
Chan Yuen-han has asked how the specific services of the new Corporation would
be promulgated for public information.
As I explained at the meeting on 2 February, clause 6 of the Bill
already provides for the statutory framework governing the broad mission of the
new Corporation. Clause 8 further defines the powers of the new Corporation in
discharging this mission. This structure is generally in line with the existing
provisions under the Hong Kong Industrial Estates Corporation Ordinance (Chapter
209), Hong Kong Industrial Technology Centre Corporation Ordinance (Chapter
431) and the Memorandum and Articles of Association of the PHKSPCL. These
three organizations have, in accordance with the respective broad missions and
powers given to them, planned and provided the existing services as detailed in
paragraph 3 of the Legislative Council Brief. Given the rapidly changing
technology landscape and market situation, both locally and internationally, it will
not be appropriate to include specific details of existing and future services as part
of the legislation. To do so will certainly undermine the ability of the new
Corporation to respond effectively and in a timely manner to changing
circumstances, which, as experiences show, can be very rapid and unpredictable as
far as technology development and businesses are concerned.
I share fully the Hon. Chan Yuen-han's concern that the services of
the new Corporation should be made known to their potential clienteles widely and
effectively. The three existing organizations have been marketing their services
vigilantly. I would wish to assure Members that both the Government and the
Board of Directors of the new Corporation will attach importance to this aspect of
the operation of the new Corporation. Indeed it would be in the new Corporation’s
interest to do so. With the consolidation of the three existing organizations into a
single body, and the resulting benefits of eliminating the existing fragmentation, I
would expect that both the services development aspects and the dissemination of
information on current services would be much more effective.
Clause 7: Commercial Principles
Members’ concern is that the notion that the new Corporation should
conduct its business according to prudent commercial principles may either limit its
ability to provide affordable services or be non-viable altogether, given the very
specialized services that the new Corporation has to provide. If the operating
experience of the HKIEC and the HKITCC is any guide, the application of
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commercially prudent principles is not an unattainable goal. In this connection, the
consolidation of the three existing organizations into a new Corporation will
provide further and better scope for planning and organizing services and
resources. These three existing organizations were started with very considerable
resources input from the Government - I would wish to assure Members that there
will be no question of any derogation from the Government’s commitment to the
public mission of the new Corporation as set out in clause 6 of the Bill.
Clause 8(2)(i): Fees
Members’ concern is that the new Corporation may fix fees for
services at levels which are higher than their costs in order to generate financial
returns.
I would wish to clarify that the intention of clause 8(2)(i) is to provide
the new Corporation with flexibility in determining the level of fees, taking into
account the nature of the services to be provided, the needs of different users and
the overall financial management of the new Corporation. A case in point is the
renting of its conference facilities: the new Corporation may offer concessionary
rates for its clients, who are start-up companies of its incubation programme, but
would otherwise charge full market rate for any ordinary companies.
Committee Stage Amendments (CSAs)
We have earlier proposed two CSAs to improve the drafting aspects
of Clause 33 and Schedule 3 to the Bill. They will be discussed under agenda item
I(d) of the meeting on 8 February. For clarity of legislative drafting, we would like
to propose two additional CSAs. Details are as follows :
(a) Chinese version of Clause 6(1)(b)
To replace “工業” with “製造及服務業”. The meaning of “工業” is
manufacturing industry biased, whereas the English word "industry"
has a more generic meaning to cover both manufacturing and service
industries. The proposed amendment is to ensure that the Chinese
provision reflects the legislative intent without ambiguity.
/.....
(b) Chinese version of Clause 10(1)
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To amend the Chinese version of Clause 10(1) as follows :
"董事或委員會成員獲委任後，須在切實可行範圍內盡快以及在情
況有需要時，以董事局當其時藉會議常規或其他方式決定的方式,
向董事局申報其屬於董事局如此決定的類別或種類的利害關係。"
The draft CSAs are consolidated at Annex B.
I look forward to discussing the Bill further with Members at the
coming meeting on 8 February.

Yours sincerely,

( Francis Ho )
Commissioner for Innovation and Technology

c.c. Mr. Andy Lau
Clerk to Bills Committee

Annex B (2 pages)
HONG KONG SCIENCE AND TECHNOLOGY PARKS CORPORATION BILL

COMMITTEE STAGE

Amendments to be moved by the Secretary for
Commerce and Industry

Clause
6(1)(b)

Amendment Proposed
By deleting "industry" and substituting
"manufacturing and service industries".

10(1)

By adding "董事局" before "如此決定".

33

By adding –
"(1A)

A bylaw under subsection (1) is

subsidiary legislation.".

Schedule 3

By adding –
"10.

Delivery of books, etc.
All books, papers, minutes, receipts,

accounts or other documents relating to
HKIEC, HKITCC or PHKSPCL that were under the
care and custody of HKIEC, HKITCC or PHKSPCL
immediately before the appointed day shall
be delivered to the Corporation on that day
by the person who has the care and custody
of those documents on the commencement of
that day.".

《香港科技園公司條例草案》

委員會審議階段

由工商局局長動議的修正案

條次

建議修正案

6(1)(b)

刪去“工業”而代以“製造及服務業”。

10(1)

在“如此決定”之前加入“董事局”。

33

加入 —
“(1A)
例。”。

附表3

第(1)款所指的附例是附屬法

加入 —
“10. 簿冊等的交付
與工業 公司、工業科技㆗心公司或
臨時科學園公司有關並於緊接指定日期前由任何
㆖述公司看管及保管的所有簿冊、文據、會議紀
錄、收據、帳目或其他文件，均須由在該日開始
之時看管及保管該等文件的㆟在該日交付科技園
公司。”。

